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čıánzıx 1 Prøónnêinøiišıêni 

1) Pojištěnou věcí mohou byt pouze movité předměty nebo nenıovitě objekty 
nebo jejich soubory, které mají hmotnou podstatu Pojištěná Věc musí byt 
uvedena V pojistné smiowě. 

2)' Fbjištění se vztahuje na pojištěné věci, které jsou ve Vlastnictví nebo 
spoluvlastnictví pojištěného určeného V pojistné smiouvě (vlastní věci). 

3) Na Věci, které nejsou ve viastnictví ani spoiuv'ĚastniCtV'i pojištěného určeného 
V pojistné smłouvě (cizí věci), se pojištění vztahuje pouze tehdy, je-li V pojistné 
x-.núnflvê vyxıøvnê zqflđnánn pnżıšiêfli áziøh vêfli. Pøjišıêni úzidı vêø: łzø zzflødnzız 
pouze pro: 
a) cizí nemovité objekty, 
h) úzê nınviıè prndnıêıy, hzønê pfljıšızênnz øpfávnênê „živá 

[dále jen „ázi prønrınêiy 
C) cizí movité předměty, které pojištěny převzat při poskytování stužby 

na základě smlı›uVy, objednávky nebo zakázkového iistu 
(dále jen „cizí předměty převzabé"}. 

li) Pouze je-ii tak vysiovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na násiedující Věci.“ 

B) 2550“. 
b) finanční prostřeđcy, 

C) cenné předměty, 
d) Věci umělecké, historidré nebo sběratelské hodnoty, 
ei dokumentaci. 

5) Pouze je-ii tak ujednáno, Vztahuje se pojištění také na živá z\rířaIa. V takovém 
prıˇ'padě se pro účely tohoto pojištění považují za movité přectněty. 

6) Pojištění se nevztahuje na: 

a) práva a jiné předměty právních vztahů, která nemají hn'ıotnou podstatu, 
b]' motorová a přípojná Vozídia s přiclělenou registrační značkou 

(státní poznávací značkou), s Výjimkou mobilrıích strojů, 
C) plavidla a ietadia, 

cl) kołejová Vozidla, 

e) Vzorky, názomé modely, prototypy, 
f) pozemky, a to ípokı.ıd jsou součásti jednotky (na pojištěné budovya ostatní 

stavby, které jsou podie zákona součástí pozemku, se však pojištěni vztahuje), 
gl' porosty, povrdiové a podzerrıí Vody, ložiska nerostíı, jeskyně, 

ıl"-l"InıllııIIU 
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h} ostatní stavby na vodnídi tocích, 

i) sena nebo siàmy stejně jako budovy a ostatní stavby, V rıichž jsou 
zásoby sena nebo slàmy uloženy. Pojištění se rovněž nevztahuje na movité 
přeckněty uložené V budovách nebo ostatních stavbách, V nichž je současně 
uloženo seno nebo sláma, 

j) Věci uınístěnév podzemí V souvisiostí sdůlní, těžební nebo stavební 
činností, 

k) Vytěžerlé ínevytěžené zásoby surovin uiožené V doiech nebo přírodnídi 
podzemních Zásobnících, 

a to ani V jıřípadě, jsou-ii součástí soubonı pojištěných věcí uvedenydı 
V odst. 1) až II). 

T) Byiołi sjeckıáno pojištění budov, Vztahuje se pojištění automaticky také 
na ostatní stavby, které náieží k pojištěnym budovám, pouze Však Ve vztahu 
k pojístnym nebezpečím, proti kterym je sjednáno pojištění budov. Pojištění 
ostatních staveb se nevztahuje na škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy. 
Limit pojistného plnění pro Škody způsobené na Všech ostatních stavbách Čiflí 
1 % z hoı'ní hranice pojistného plnění Sjeđnané pro pojištění budov, maximälnně 
Však 100 OOO Kč Pokud Však było sjednáno samostatné pojištění ostatrıích 
staveb. platí pro tyto předměty pojištění pouze homí hranice |:ıojistı'ıého plnění 
sjednaná pro ně Vpojistné smlouvě 

8) Bylo-ti sjednáno pojištění zásob iviastního movitého zařízení a Vybavení, 
vztahuje se pojištění automaticky také na finanční prostředky a cenné přeàněty, 
pouze Však ve vztahu tr pojistnym nebezpečím, proti kterym je sjednáno 
pojištění zásob i vlastního movitého zařízení a Vybavení. Podmínkou vzníhı 
práva na pojistné plnění je skutečnost, že řinančrıí prostřeđıy a cenné pi"edı'něty 

byty V době vzniku škodné udáiosti Llioženy V bezpei';'ıo'stı1í nehořiavé uzavřené 
sdiránce (např. poìdadna, příručıí trezor). Pojistitel poskytne z pojistné události 
spočívající ve vzniku škody na finčI1ů'ıı'.ch prostředcích a oennych předmětech 
pojistné plnění až do Vyše 5 'ibze součtu homích hranic pojistného pirıění 
sjednanydi pro pojištění zásob a viastního movitého zařízení a vybavení, 
maximálně však 20 OOO Kč Pokud Však bylo sjednáno samostatné pojištění 
finančrıích prostředků nebo cenných předmětů, platí pro tyto předměty pojištění 
pouze horní hranice pojistného plnění sjednaná pro név pojistné smlouvě.



Článek). Pojistná nebezpečí 

1) Pojištění se Vztahuje na poškození nebo zničení. pojištěné věd; 
a) požárıìím nebezpečím, 

i) požárem a jeho prův0dnín'ıi jevy, 
ii) vybuchem, 
iii) přírnym úderem blesku, 
iv) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jel1o nákladu, 
V) aerodynamickym třeskem při přeíetu nadzvukového letadla, 

b) nărazern nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel), 
jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné Věci, pádem stromů, stožárů nebo 

věcí, nejsou-li součástí poškozené věcí nebo nejsou-li součástí téhož 
souboru jako poškozená Věc, 

C) kouřern, tj. působením kouře, ktery V důsledku näılé a nàıodilé události 
r.I1ik'l z ted1nickél'ıo zařízení V místě pojištění. Pojištění se nevztahuje 

na škody vzniklé dlouhodobým působením kouře urrikajícíłıo V důsledku 
poškozeného nebo nedokonale fungIı.ıj`ícího odtahového zařízení Pojištění 
se rovněž nevztčiıuje na škody vzniklé působením agresivnídı plynů 

2) Pouze je-li tak ujednáno, Vztahuje se pojištění také na poškození nebo zničení 
pojištěné Věci; 

a) povodni nebo záplavııu, 
b) vícl'ıři|:í nebo lrrupobitín1, 
Ů sesınıvenı, tj. sesouvárıím půdy, zřícením skal nebo zerrıiı1,sesouváníı'n nebo 

zřícením lavin, 

d) zemětřesením, 

e) tíbousněhu nebo námrazy, toto pojištění se sjednává pouze pro škody 
na pojištěny€l1 budováfib, 

f) vodovodním nebezpečím. tj. kapalinou unikajícíz vodovodních zařízení 
a mědiem vytékajícím Vdůsleđiu náhlého a nahodilého poškození nebo 
poruchy hasicídı zařízení. 

lde-li o pojištění budovy, pojištění se dále Vztahuje na poškození nebo 
zničení; 

i) potrubí nebo topnych těles Vodovodnídı zařízení včetně armatur, došlo-li 
kněmu přetíakem nebo zamrznutím kapaliny V nich, 

ii) kotlů, nádrží a vyměníkovych sta1ic vytápěcích systémů, došlo-li k němu 
zamrznutím kapalinyv nid'ı. 

3) le-li sjednáno pojištění V rozsahu sllnıłeıri iíııel, vztahuje se toto pojištění 

na všecluıa pojistná nebezpečí uvedená V odst. 1) a 2). 

Článek 3 Výluky Z pojištění 

1) Z pojištění sjednaného proti vodovodním nebezpečím nevzniká právo 
na plnění pojistitele škody způsobené: 

a) zpětnym vystoupnutím kapalinyz odpadního potrubí, které bylo způsobeno 
zahlnenírn Venkovní kanalizace V důsledku al1'I1osfěrickyd'ı sräek, povochě 
nebo záplavy, 

b) při provádění tlakových zkoušek hasicíl1o zařízení. 

2) Z pojištění sjednaného pro případ škod způsobených nárazem nebo pádem 
nevznikă právo na plnění pojistiteíe za škody způsobené nárazem dopravního 
prostäku do pojištěné Věci, pokud byl tento dopravní prostředek V době nárazu 
řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěnym. 

3) Z pojištění nevzniká právo na plı1ěrrí pojistitele za škody vzniklé na pojištěné 
Věci během přepravy (at už jako nákladu nebo po Vlastní ose). 

ID) Vznikne-li škodná událost následkem povodně nebo V přímé souvislosti 
s povodní do 10 dnů po sjeıhání pojištění, není pojistitel z této škodné události 
povinen po5'ky'tI'ıo1.It pojistné plnění. 

5) Vmikne-li škodná událost následkem Vidıříce nebo Vp‰é souvislosti 
s Vichřicí do 10 dnů po sjednání pojištění, není pojistitel z této škodné události 
povinen poskytrıout pojistné plnění. 

6) Pojištění nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebojiné upevněné 
zařízení, které je pođe zákona součástí nemovitého objektu, s vyjirnkou strojů 
a ìnych upevněnydı zařízení, které slouží provozu tohoto nemovitého objektu. 

T) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další uvedené V pojistné 
smlouvě, jinyd1 ustanoveních těchto pojistných pochıínek, jinych pojistných 

podmínkách vztahujících se ke sjednmému pojištění nebo vyplývající z právních 
předpisů. 

Článek IO Místo pojištění 

1) Místem pojištění je místo uvedené vpojistné smlouvě. Za místo pojištění 
se považuje dále imísto, na které byla pojištěná Věc na dobu nezbytně nutnou 
přemístěna V důsledku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události. 

2) Bylo-li sjednáno pojištění věcív místech pode podnikatelské činnosti, 
je n'ıísteın pojištění místo na území České republiky, V němž se V okamžiku 
vzniku pojistné udäosti pojištěné věci nacházejí V přímé souvislosti s realizací 

zakázky pojištěného V rámci vykonu jeho podnikatelské činnosti. Za místo podle 
podnikatelské čimosti se Však pro účely tohoto ustël1oveI'Ií. nepovažuje sídlo, 
místıo podnikání nebo provozovna pojištěného. 

článek 5 Pojistná uniáłnfli 

1) Pojistnou událostí je poškození nebo zrıičerrí pojištěné Věci zapříčiněně 
některým z pojistných nebezpečí uvedených V pojistné smlouvě, které působilo 
na poištěnou věc V době trv:'ı1í pojištění a V místě pojištění. 

2) Pbjistnou událostí je i poškození, zı1ičení nebo ztıáta pojištěné Věci, k nimž 
došlo V přímé souvislosti s působením některého z pojistných nebezpečí 
uvedených V čl 2, proti kterému bjđa věc pojištěna. Předpokladem vzniku práva 
na plnění z pojištění je skutečnost, že toto pojistné nebezpečí působilo V době 
tnrárrí pojištění. 

Článıek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností 

1) Pbjištěny je zejména povineı'ı: 

a) u budov pojištěných proti. vodovodním nebezpečím zajistit pravidelnou 
kontrolu hasících zařízení a zabezpečit vodovodní a hasicí zařízení proti 

jejich zamrznutí, 

b) zásoby a cizí předměty převzaté pojištěné proti povodni nebo záplavě nebo 
vodovodním nebezpečím a umístěné V podlažích, kde je podlaha pod úrovní 
oko|.I'ľÍí1o terénu, uložit na pemý podklad o výšce min. 15 un-nad úrovní 
Pflđł-W. 

c) mít V provozuschopném stavu požámí techniku, Věcné prostředky požární 
odvany a požárně bezpečnostní zařízení V rozsahu vyplyvajícím z obecně 
závazných práimích předpisů nebo pojistné smlouvy a V tomto stavu 
je udržovat: přičemž současně nesmí dojít ke Sflížerıí úrovně protipožámího 
zabezpečení oproti stavu V době uzavření pojistné smlouvy. 

2) Mělo-li pon.ıšerıí povinností uvedených V odst. 1) podstaíny vliv na vznik 

pojistné události, její průběh nebo na zvětšení roszsàıu jejich následků, 
je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaky vliv mělo toto 
porušení na rozsah jeho povinnosti plnit. 

3) Pojištěny je povinen zäıezpečit finanční prostředky způsobem uvedeným 
V čl. 9.



li) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou vyplývat 
Z ustanovení pojistné smlmıvy. jirłýdı pojistných podmírıek vzrahı.ıjicích 

se ke sjednanému pojištění a právních předpisů. 

Článek 7 Pojistná hoıhota 

1] Ftıjistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou cenu), 
není-li uj-ednáno jinak 

2) Fojistnou hodnotou cizích předmětů Ilñvzatých je jejich časová cena 
Ĺpojištěrli na časovou cenu). 

3} Pojistnou hodI1otou zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídá 
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srowıatelľlýolı zásol:ı 
nebo cenných předmětů v daném čase a na darıern místě. 

ly) Fbjistnou hodnotou věcí umělecké, historické nebo Sběratelské hodnoty 
je jejich obvyklá cena (pojištění na obvyklou cenu). 

čıánnıxa ııøiiflınê pınêni 

1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě právo, 
není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatit 
a} z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům 

na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu 

uflfiüëlflýflfi IŠIYIHI. 
b] z pojištěrıí na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům 

na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nově věci Srliženou o částku 
odpovˇídající stupni opotřebení nebo ji.ného znehodnocení s přihlédnutím 

k případnému zhodnocení z doby bezpmstřeıhě fied vznikem pojistné 
události a srıíženou o oerıı využitelrıýdı zbytků, 

Cl' z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji stejné 

nebo srovnatelné věci v době bezprostřechě před vznikem pojistné události 
v obvyklém obchodním stykuna daném místě sníženou o cenu využitelných 
zbytků. 

2) Byla-li pojíštěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-lí 

ujednánn jinak, aby ii pøiıfltiınl vypIat1'l; 

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající püněřeným nákladům 
na opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaıýđı 

ČÉSÍĹ 

I:ı) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřenýın nákladům 
na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení 

nebo jiného znehodnocení s pülédnutím k případnému zhodnocení 
nahrazoviI1ýcl1 částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události 
a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, 

c} z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající pñměřeným nákladům 
na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení 
nebo jiného znehodnocení s p!"il1lédnı.ıtı'.rn k případnému zhodnocení 
nahrazovarıýd1 částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události 
a sníženou o cenu využitelnýdı zbytků nalıazovaných částí. 

Plnění pojistitele vypočtené podle tohoto odstavce však současně nesmí převýšit 
částku stanovenou podle odst. 1). 

3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo 
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení 
s přihlédnutím k případnému zhodnocení fiesäflo v době bezprostředně 
před vznikem pojistné -události TO %, vyplatí pojistitel plnění pouze do výše 
časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem 
pojistné události. 

li) Byla-li budova nebo ostatı1í stavba pojištěna na novou cenu a oprávněná 
osoba neprokáže, že poškozený nebo zničený nemovitý objekt opravila nebo 
zrıovıaıořídila nebo že tak činí, je pojistitel povinen poskytnout plnění 
v časové ceně. Zbývající část pojistného plnění se stane splatnou tepnre poté, 

kdy oprávněná osoba prokáže, že: 

a} pojištěný nemovitý objekt opravila, případně znovupořídila; 
l:ı) činí kroky směhjící k opravě nebo znovupořízení poškozeného nebo 

zničeného nemovitého objektu 

V případě uvedeném v písm. b} se Zbývající část poistného plnění stává 
splatnou postupně v rozsahu nákladů prokazatelně vynaložených na opravu nebo 
zrıovupořízeni nemovitého objektu, nedohodne-li se pojistitel s oprávněnou 
osobou jinak V odůvoıhěných případech může pojistitel. oprávněné osobě 
poskytnout na její žádost přirněřenou zálohu 
Pokud oprávněná osoba do tří let po vzniku pojistné události neprokáže, 
že poškozený nebo zničený nemovitý objekt opravˇila nebo znovupořídila, 
pufistitel není povinen poskytnout zbývající část pojistného plnění přesahující 

časovou cenu, nedobodne-li se s oprávněnou osobou jinak 

Nový nemovitý objekt musí být zrıovupořízen v místě pojištění ke stejnému 
účelu, nedohodne-li se oprávněná osoba s pojistitelem jinak 

5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných předmětech, vyplatí 
pojistitel v případě: 

a} poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu nebo 
íçıravu sníženou o cenu využitaelnýclı zbytků nahrazovaných částí, 

b) znehodnocerrí částku odpovídající rozdílu mezi jejidı pojistı1ou hodnotou 
v době bezprostředně před vznikem poji.stı1é události a obvyklou cenou 
po znehodnocení, 

C) zničení nebo ztráty částku oàıovidající přiměřeným nákladům na jejich 
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojístitel 

vyplatí nižší z wedených částek. 
Plnění pojistitele stanovené podle tohoto odstavce nepřevýší částku, 

kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných předmětů 
v době bezprostředně před vznikem pojistné události v obvyklém obdıodním 
styku na daném místě. 

6) Vmikla-li pojistná událost na cenirIád1, vyplatí pojistitel částlııı 

odpovídající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, 
kterou by oprávněná osoba obdržela při jejidı prodeji v době bez“prostřeà1ě 
před vˇzrıikem pojistné události v obvyklém obchodním styku na daném místě. 

T) Pokud byly poškozený, zničeny nebo ztracený pojištěné vklachí a šekové 

knűky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí 
pojistitel částku odpovídající pıřiměřeným nákladům na zamezerıí jejich zneužití, 
jejich umoření nebo nahrazení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Ftıkud 

byly uvedené věci zneužity, vyplatí pojistitel také částku, o kterou se majetek 
oprávněné osoby tímto zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky 
a Ostatı1í ušlé výnosy. 

8) Vmikla-li pojistná událost na věci umělecké, historické nebo Sběratelské 
hodnoty, vyplatí pojistitel v pñpadě: 

a) poškození čásfiiu odpovídající přiıněřenýrn nákladům na jejidı uvedení 
do původního stavu, 

hl' znehodnocení. částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době 
bezprostřerhě před vznikem pojistné událostí a obvyklou cenou po pofistné 
události, 

c} zničení nebo ztráty částku ocbovídající obvyklé ceně věci v době 
bezprosfiedně před vznikem pojistné události. 

Plnění pojistitele stanovené podle písrn. a) však nepřevýší částku vypočtenou 
podle písm. Iz).



9) Pokud byla poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná dokumentace, 
vyplătí pojistitel částku odpovídající přiıněřenyrn nákladům na její opravu nebo 
znovrnıořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se odečte 
cena využitelrıych zbytků.Pokud oprávněná osoba vyše uvedené náklady 
nevynaložila, vyplatí poistitel částku odpovídající hodnotě materiálu 

10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na cenu -určenou jinak 
než dle čl T (jiná cena), řídí se=plnění pojistitele příslušnými ustanoveními 
pojistné smlouvy. Neı'ıí-li ujednárıo jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout 
částku odpovídající přiměřenym nákladům na znovupořízení věci sníženou 
o cenu vyűitelnych zbytků. 

11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo ostatních staveb, nebude 
při stanovení vyše pojistného plnění brán zřetel na případnou ztrátu jejich 
umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty. 

12] Došlo-li k poškození, zníčeı'ıi nebo ke ztrátě jednotlívyd1 pojištěnych věcí 
tvořících celek (např. soulıor, sbírka), nebude pñ stanovení vyše pojistného 
plnění brán Zřetelna znehochocení celku, ale pouze na poškození, zničení nebo 
ztrátu j-ednotiivyd1 pojištěnyđı věci 

13) V případě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na více 
pojůtěnych věcech v jednom místě pojištění se od oelkové vyše pojistného 
plnění z jedı1é pojistné události odečítá pouze ta Spolınfıčast, která je nejvyšší 
ze všech spoluúčasti sjednanych lvypočtenychl pro každou pojištěnou věc 
postiženou takovou pojistıou události To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu 
vyhodnějši odečtení spoluúčasti sjednanych pro jednotlivé pojištěné věci 

postižené pojistnou událostí samostatně 

čránnın 9 zzhøzpøčnni finznčniflh pvnfleøahı, ünniıy pnjizınnêhn pınêni 

1) Byin-łi Siøá-nànn pøjišrěni finznčnidı pmsiřødkıì, pøskvhın pøfliflıziťèı 
plnění v závislosti na způsobu zabezpečení finančních prostředků pro účely 
tol1oto pojištění v době vzniku pojistné událostí maximálně do vyše: 
a) linıitu pojistného plnění pro pojištění finančních prostředků, pokud 

byly finanční prostřeriry v době vzniku pojistné .události uloženy v řádně 
uzavřeném a uzamčeném trezoru s protipožámí odolností n'ıin. EO minut, 

b) limitu pojistného plnění, max. však 100 000 E, pokud byty finanční 
prostřeriry v době vmiku pojistné události uloženy v řádně uzavřené 
a uzamčerıé bezpečnostı1irıel`ıoñavè schránce z ocelového plechu tloušťky 
min. 2 mm, 

C) limitu pojistného plnění pro pojištění Finančních prostředků, nm. Ifšik 
30 000 Kč, pokud byly fiııančrıíprostředky v době vzniku pojistné události 
uloženy v řádně uzavřené a uzamčené bezpečnostııí nehořtavé schránce 

2) Pokud fínarıčı1í prostředky nebyly v době vzniku škodné událo sti zčűezpečeny 
žádnym ze způsobů uvedenych v odst 1), neposkytne poistitel z této škodné 
události pojistné plnění. 

Článek 10 

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných pockninek platí tento 
vyklad pojmů: 

1) Za Iıudmry se považují nemnvité objekty spojené se zemí pevnym základem, 
které jsou převážně uzavřeny obvodovymi stěnami a střešními konstrukcemi 
a které jsou určeny k tomu, aby Chránily lidi nebo věci před působením vně]'Š1'.Ch 
vlivů. 

2) Zacenně předměty se povafi 
a} drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené, 
b] drobné luxusní předměty, jeichž hodnota přesahuje 15 OOO Kč za 

kus (hodinky, plnicí pera, bryle apod.}; za cenné předměty se nepovažuje 
elektronika. 

3) Dokuınentacl se rozumí: 

a) písemnosti, plány, Obchodni knihy a obdobná dokumentace, kartotéky, 
Wkfflsv. 

b]' nosiče dat a záznamy na nidı uložené, užívané pro vlastní potřebu 
pojištěného. 

ir) Za finanční prostředky se považují: 
al peníze, tj. platně tuzemské i cizozemskě bankovky a mirıce, 
b) ceníny, tj. poštovní známky, kolky, tosy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí 

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod, 
C) platební karty a jiné obdobně dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekově 

5) Za se považıfp byt nebo nebybovy prostor, s nimž je neoddělitelně 
spojen podíl na společnych částech domu. Pro účely tohoto pojisteni 
se za součást jednotky nepovažuje podíl na pozemku a věcnych právech. 

5) Za kapalinu uniką'íı:í Z vodovoıůıłh zařízení se považuje voda, topná, 
klimatizační a hasicí média. 

7) Kflpntıiiím se rozumí pád kousků ledu vytvořenydı v atmosféře. 

8} Letalflem se rozumí zaˇízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře 
(včetně např. horkovzdušnélıo balónu, vzducholodě). 

9) Za mnvité předměty se považují věci, které lze přenést z místa na místo 
bez porušení jejich podstaty a které zároveň nejsou nemovitymi objekty 
ve smyslu těchto podmínek. 

10) Za nemoırité objekty se považují budovy, Ostatní stavby a jednotky včetně 
k nim pñslušejících stavebních součástí a pñslušenství. Za nemovité objekty 
se považují také stavelní součásti a fiíslušenství budov a ostatnı'.ch staveb, 
pokud jsou pojištěny jako samostatny předmět pojištění. 

11) Za mobilııí elektronické zařízení se považu'p takové elektronické zařízení, 
které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud' přenosné, nebo pevně 
instalované ve vozidle. 

12) Za mııbilııl stroj se považuje pracovní stroj samojízdný, pracovní Stroj 
připojny, zemědělsky a lesnüìky traktor a jeho přípojné vozidlo. 

13) ZB ostałlií stavby se považují nemovité objekty, které jsou zpravidla 
nezastřešené nebo nejsou převážně uzavřeny obvodovymi stěnami a střeŠI1íI'ni 
konstnıkoemi (např. oplocení, studny, zpevněné plochy, komunikace, inženyrské 
sítě, septiky, podzemní stavby bez samostatného účelového určení., mosty). 

Ilr] Ostahıíflri stavbarní na vođlľtďı tıoclclı se rozumí mosty, propustky, lávky, 
hráze, nádrže a jiné ostatrıí stavby, které tvoří konstrukci pnŽıtočı1ěho pľofilu 
toku nebo do tohoto profilu zasahují 

15) Pădem stromů, stožárů nebo jinych předrrıětů se rozrıní takovy pohyb tělesa, 
ktery má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací. 

16) Porostım se rozumí rostlinstvo vzešlě na pozemku. 

3.7) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit opravou, 
přičemž náklady na tuto opravu nepřevyší částku o‹:bovı'.daj'ící nákladům 
na znovupoüení ste'p'ıé nebo srovnatelné věci. 

18) Poıroıfill se rozumí přechodné vyrazné zvyšení hladiny vodníđı toků nebo 
jinych povrchovyd1 vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištěni mimo 
koryto vodního toku. Povodní jei stav, kdy voda z určitého území nemůže 
dočasně přirozenym způsciıem odtékat nebo její odtok je nedostatečny, případně 
je zaplavovámo území při Soustředěném odtoku srážkovydı vod.



19) Požárem se rozııní oheň, který Vznikl mimo určené ohniště nebo který 
určené ohniště opustil a se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem 
ůn'rysl.rıě rozšířen. Požárem není působení užitkového ohněa jeho tepla, 
žl'ı1utí a doutnání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla 
při zkıatu V elektrickém vedení nebo zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem 
dále nerozšířilo. 

20}Fn'ıvodn'íı1'ıì jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoëní vznikající 
při požáru a dále působení hasebrıı' láüıy použité při zásahu proti poüru. 

21] Přiıněřenýmì náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé V době vzniku 
pojistné události V daném místě, pokud byly vynaloženy účelně Za přiměřené 
náklady senepovažují příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, 
za letecké dodávky apod. 

22) Přimýrn ůderem blesku se rozu mi přiflle a bezprostřední působení energie 
blesku nebo teploty jeho výboje na věcí. Škoda vzniklá přimýrn úderem blesku 
musí být zjistitelná podle v`iditelı'rých destrukčnídr ůčinků na Věü nebo 
na budově, V niž byla Věc V době pojistné události uložena. Přímým úderem 
blesku není dočasné přepětí V elektrorozvodné nebo komı.ınikač1ísíti, k němuž 
došlo V důsledku působení blesku rıa tato Vedení 

23) Za přísl.I.ıšenství budovy nebo ostatní stavby se považují věci. které jsou 
určeny k tomu, abybyly s budovou nebo ostatní stavbou tnrale užívány, a jsou 
k budově nebo ostatní stavbě Zpravicla odmontovatelně připojeny (např dřevěné 
obklady stěn, antény, E25, EPS}. Za příslušenství budovy mi ostatní stavby 
se nepovažují jiné budovy nebo ostatní stavby. Příslušenstviın budovy nebo 
ostatni stavby nejsou ani Venkovní zařízení, která nejsou k budově nebo ostatní 
stavbě připojena 

210) Sflesouváním nebo zřízením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu 
náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí. 

25) Sesoırvánírn půdy, zřícenim skal nebo zemin se rozumi pohyb hornin 
z vyšších poloh svahu do nüšíclı, ke kterému dochází působením přírodních sil 
nebo lidské činnosti při porušení rovnováhy svahu. Sesouváním půdy 
není klesání zemského poVrd1u do centra Země V důsledku působení přírodních 
sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatěho 
terénu nebo změny základových poměrů nemovitých objektů, např. promrzánírrı, 
sesychánírn, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu 

25] Iilstahıínrl stavbanrl na vodnídı boclclı se rozumí mosty, propustky, lávky, 
hráze, nád če a jiné ostatní. Stavby, které tvoří konstrıárcí průtočného profilu 
toku nebo do tohoto profilu zasahují 

2?) Za stavební součásti se považují věci, které náleží k budově nebo ostatní 
stavbě podle její. povčłıy a nemohou být oddělerry, aniž se tím budova nebo 
ostatni stavba znehodnoti. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo ostatní 
stavbě pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, instalace, obklady, podlahy, 
malby stěn, tapety). 

28) Za stavební součásti a příslušenství budov nebo ostatních staveb 
pojìšfovarıě jako sarnostahıy' předmět pojištěni se považují stavební součásti 
a příslušen ství budovy nebo ostatní stavby zřízené pojištěným určeným 
V pojistné smlouvě na vlastní náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě. 

29] Tihou sněhu nebo nárnrazy se rozumí destruktivní působení jejich 
nadměmé hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje taková 
tíha sněhu nebo námrazy, která se V daı1é oblasti místa pojištění běžně 

nevyskytuje Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje 
působení rozpírıavostí ledu a prosakovárıí tajícího sněhu nebo ledu. 

30) Za věci umělecké, hisioridıě nebo sběratelskě hodnoty se považuji: 
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla, 

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod), jejicä hodnota 
není dána pouze výrobními náklady, ale iuměleckou kvčáitou a autorem díla, 

In) vëú Iúsınnçkê hfldnnıy, tj. věcí, jøjidıž hndnmza je dàız tim, že maji vztah 
k historii, historické osobě či události apod., 

C) starožitnosti, tj. Věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž 
Lrněleckou hoàrotu, případně charakter urıikábr, 

tl) sbírky. 

31) Vidıřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se polˇıytıuje 
rychlosti 20,3 mfs a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se ckále považujíi škody 
způsobené vıžením jiného předmětu vidıřicí na věc. 

32) Za vlastní moviiě zařízení a vybavení se považují-movité přecbněty 
s výjimkou zásob, finančních prostředků, cenných předmětů, věcí umělecké, 
historické nebo Sběratelské hodnoty, dokumentace, cizích předmětů převzatých 
a cizích předmětů užívaných. 

33) Voclovorlním zařízením se rozumi: 

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod Vody včetně annatur a zařízeI'I1'. 
na ně př"Lpojených, 

b) rozvody topných a klimatizaí':rıíd1 systémů včetně těles a zařízení 

na ně připojených. 

Za Vodovodní zăízení se nepovažují střešní žlaby a Vnější dešťové svody. 

31r›}Výbı.ıclıen| se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající 
V rozpínavosti plynů nebo par: Výbuđiem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku 
íirnploze}.'v'ýbud1em není aerodynarnický třesk nebo výbuch ve spalovacím 

prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu 
árflvêdønnê vvnživá. 

35) Záplıırou se rozumí vyhroření souvislé vodní. plochy, která po Lrčitou dobu 
stojí nebo proudív místě pojištění 

35) Záillbanrl se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě 
nedokončené stavební výro by), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby 
se nepovažují cizí věci, Finanční prostřeđry, cemé předměty, věci umělecké, 
historické nebo Sběratelské hodnoty a dokumentace. 

37) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pol'ıy`l:ıy zemské 
kůry, dosal1ující intenzity alespoň 6. stup ně.mezí.národní stupnice MSK - Słı, 
udávajicí makroseiznıické ůc"i.r'ıky zemětřesení, a to V místě pojištění (nikoli 
V epicentru). 

33) ZneI'ıodI'hoı:ení.m věci se rozumí takové poškození, které neni možné 
odstranit opravou, prioemž věc lzei nadále používat k původnímu nebo 
podobnému účelu. 

39) Zničením věci se rozumi takové poškození, které není možné odstranit 
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k půvochímu nebo podolırému 
ůěelu. Za zničení se považuje itakové poškození, kheré lze sice odstranit 
opmvou, ale náklady na tuto opmvu by přesáhly částku odpovídající näıladíım 
na znovupořízení dané věcí. 

1+0) Ztrátou věci se rozuıni. stav, kdy osoba oprávněná s touto věcí disponovat 
pozbyla nezávisle na své vůli možnosts ní disponovat 
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